English in 1v:t'1e‘ EU
Lingua franca.

Britain is leaving. Its language is staymg ‘

¢C CLOWLY but surely, Enghsh is losmg =
importance,” quipped Jean- -Claude. -
Juncker, the president of the European. '
Commission, before switching to French «. "¢ 15:f0
for aspeech on May s5th. Is this true? Not-: ; ing to Germian:
really, and itseemsnotto have been ;= . Besides; Engh
- intended as seriously as easily offended - ro’ots amongordinary pe
British headline-writers tookit. After all, ¢ :.continent.For all of Franc
*Mr Juncker, who is known forgoing . .- linguistic nationalism, itis t
- off-scriptin speeches, delivered hisbarb ': . - Frangois: Hollande; the outgoingp
inEnglish, and the audience laughed. ., * " : dent Was mocked onLe Petttjoum‘ ]
In any case, speakers of la langue de
Shakespeare have little to worry about.
The European Union has 24 official lan-:.
~-guages, three of them considered “work- . -
inglanguages”; French, German and .+
English. Eurocrats are polyglots, often
able to speak all three tongues, plus . i -,
another of their own. MrJuncker may be .-
right thatin the halls of the EU’s institu-  ,
tions, English will be heard somewhat: :::
less after Brexit, simply because of the = - -
exodus of a big group of Anglophones:” :
But English is not just British:itis alsoan -
official language in Ireland and Malta. .-
More important, the three enlargements ;-

ready leamngnghsh agams ]
French Some countnes, such as

A language iricreasesin valu
number of people able’ to speal

: ledge takesa long fimeto acqui
-.iesdo not qulckly change’th s




